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51.B.03 JIvHreuctudeckoe obecnevyeHne mexagyHapogHon AeaTenbHOCTU (aHINTMACKUI A3bIK)

1. Kog n HanmeHoBaHue HanpaBneHus NoAroToBKMU/cneynanbHOCTH:

45.04.02 JInHremcTuka

2. NMpodunb noaroTroBkM/cneunanmsaums:

MexkynbTypHas 6M3HEC-KOMMYHUKALNA U NepeBos

3. Keanudmkaumsa (cteneHb) BbINYCKHUKA: Marncrtp

4. ®opma ob6yUeHUA: OYHas

5. Kacheppa, oTBevarowas 3a peanusaumio UCLUUNIUHBLI: aHIMUUCKON OMNONornm

6. CoctaBuTenu nporpamMmmbi:
Monosa Oapba AnekcaHgpoBHa, K.4p.H., Ao,

7. PekomeHpoBaHa: HMC dakynbTteta PO, npotokon Ne8 ot 01.04.24

OmMeMmKU 0 NPOOIEHUU 8HOCSIMCS 8PYYHYH0)

8. YuebHbIn roa: 2025-2026 CewmecTp(bl): 3-4



9.Lllenu u 3apayum y4eO6HOM AUCLMNIIUHDI:

Llenbto ocBoeHus ydebHOM QUCLMNNNHBI SIBRISIETCS:

— O3HaKoMmIieHune CTyOeHTOB C 0a30BbIMU AONCKYPCUBHbIMK CTpaTerndaMm MHOA3bIMHOINO noBedeHnA B
chepe nenosom KOMMYHUKauun, a TakkKe C OCHOBHbIMW OUCKYPCUBHbLIMU 0COBEeHHOCTAMM yCTHOVl

AenoBon KOMMYHUKaLUNN B MHOA3LIYHOMW SA3LIKOBOM KyrbType.

3agaym y4ebHoM aANCUMNANHBI:

— pa3BUTb U yCOBEPLUEHCTBOBATbL peYveBble YMEHUA, 3aeNCTBOBaHHbIE HA KaXdoM 3Tane BeAeHus
Ananora/nonunora Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe B YCITOBUAX 6VI3HeC-Cpe}J,bI;

— O3HAaKOMUTb CTyAeHTOB C A3blKOBbIM KOMMOHEHTOM YCTHOro OenoBOro OOLLEHNA HA aHTINIMACKOM

A3bIKe
ayouTopuen,

(A3bIKOBbIE CpeAcTBa  KOresMm U KOrepeHTHOCTH,
S13bIKOBOrO  OChOpMIIEHUS

crnocobbl

ananora/nonunora B yCrioBusi Gu3Hec-KOMMYHUKaLUn);

Havana,

cpeacTBa nogaepxaHus pannoprta ¢
OCHOBHOWM YacTu W 3aKn4YeHud

— MO3HaKOMUTb OBy4YaloLMXCa C  TexHonorMen nogaepXaHusi aEKTUBHONO panmnopTa B YCTHOW
KOMMYHMKaLUMN C LEeNneBor ayauTopuen, MoAensiMv npoayKTUBHOrO B3aMMOAEWCTBUSI C  OPYrMMU

yvyaCTHMKamMmu

KOMMYHMKaLMM Ha Bcex cTagusax obLieHus,

3TUKETOM [EeNoBOM KOMMYHMUKaLMK,

A0oNyCTUMbIMW/ HEZOMYCTUMbIMW BapuaHTamMn opraHvsauum u nogavm coobliaeMor MHdopmauum,
PUTOPUKO-3TUKETHBIMW MOAENSIMU NOBEAEHMS TOBOPSILLIETO.

10. MecTo y4ye6HOM AncuunnuHbl B cTpyktType OOIT:

6nok b1 (4actb, popmmpyemast yyacTHUkamm obpasoBaTteribHbIX OTHOLLIEHWN)

1.

MnaHupyemble pe3ynbTaThbl

oby4yeHMA no AucuuniivHe (3HaHuS,

YMEHMUA, HaBbIKK),

COOTHeCeHHble C nnaHupyemMmbiMn pesyrnibTataMmun OCBOEHMUA oGpasoBaTeanoﬁ nporpamMmmbl
(KOMI'IeTeHI.IMFIMI/I) U MHOAUKaTopaMun Nx AOCTUNXKeHUA:

Kog | Haseanwue Koga(b!) NupukaTop(bl) lMnaHupyemble pesynbTaTtbl 00y4YeHus
KOMMETEHLMM

YK-4 | CnocobeH YK-4.1 BbibnpaeT Ha 3HaeT: 0cOBEHHOCTUN YCTHOIO N MMCbMEHHOTO
NPYMEHSATb WHOCTPaHHOM $A3blKe | MHOA3BIYHOIO 00LLEeHMs B NpodeCcCUoHarnbHoN
COBpPEMEHHbIE KOMMYHWUKaTUBHO chepe
KOMMYHUKaTUBHbIE npuemMnemMble
TEXHOJMOMK, B TOM cTpaTermu YMmeeT: ohopMnsATb MHOA3LIYHOE peyeBoe
yucne Ha aKkagemMmnyeckoro u BblCKa3blBaHNE B COOTBETCTBUMN C HOPMaMW,
WMHOCTPaHHOM(bIX) npodeccuoHanbHOr | NpeabsiBNSEMbIMU K pasfvyHbIM TUNam 1 Buaam
a3blke(ax), ang 0 06LLEeHUs; npodgeccuoHanbHOro obLeHns
aKagemmnyeckoro un
npodgeccuoHarnbHO Bnageet: ymeHnsimm BepbansHoro um
ro HeBepbanbHOro MHOA3BIYHOIO OOLLEHNS B
B3aUMOAENCTBUS akagemMmnyeckon n npogeccuoHanbHon cpepax

YK-4.5 Bnapeet 3HaeT: 0cCOBEHHOCTN KOMMYHMKATUBHbBIX

WHTErpaTuBHbLIMU
KOMMYHUKaTUBHbLIMU
YMEHUAMU B YCTHOW
N MUCbMEHHON
WHOA3BIYHON peyn B

CUTyaumil B paMKax akageMunyeckoro u
npocdpeccunoHanbHoro obLeHns; TpeboBaHms K
YCTHOWM 1 MUCbMEHHOW KOMMYHUKaLMN B JaHHbIX
cuTyaumax obLueHus

cUTyaumsx YMeeT: agantupoBaTh cTpaTerum sepbansHoro u
aKagemMmnyeckoro un HeBepbarnbHOro noBeAeHNs B COOTBETCTBUU C
npodpeccuoHanbHor | cutyaumein akagemMmn4eckoro u

0 oblieHuns npodeccrmoHansHoro obLieHNns

BnapeeT: nHTErpaTMBHBIMU KOMMYHUKATUBHBIMM
YMEHUAMU ANS peLleHns NPodeccnoHanbHbIX
3aJay B KOHTEKCTE akageMN4Yeckoro un
npoceccnoHanbHOro obLLEeHNS




YK-5 | CnocobeH YK-5.3 ObecneuunBaet 3HaeT: TeopeTn4eckne OCHOBbI CO34aHNsA
aHanuaupoBaTb U cosgaHue HeOUCKPUMUHALMOHHOM cpeabl B npoLecce
y4nThIBaTH HEONCKPUMUHALMOH | MEXKYNbTYPHOro B3anmMogencTBust
pa3Hoobpasune HOW cpeabl B
KynbTyp B npovecce YMeeT: npeofoneBaTtb 3THOKYNbTYPHbIE
npovecce MEXKYTNbTYPHOro CTEepeoTUNbl B MPOLLECCE MEXKYNbTYPHOIO
MEXKYTbTYPHOro B3aUMOOENCTBUSA B3aMMOLEWCTBUSA B OMOPE Ha YHUBEpCasbHble
B3aMMOOENCTBUS OVNCKYPCUBHbIE KOHBEHLINN

Bnageet: HaBblkamu aHanusa u y4eta
pa3Hoobpa3us KynbTyp B npouecce
MEXKYbTYPHOro B3anMoaencTBIS; HOpMamm
a[leKBaTHOrO MEXMMYHOCTHOIO M MEXIPynnoBOro
B3aMMOENCTBUS B YCIOBUAX MYSbTUKYNbTYPHON
WHTErpaumm

MK-2 | CnocobeH MK-2.1 BbisiBnsaeT n 3HaeT: OCHOBHbIE NPUHLMMLI U NOCTYNaThbl
BbICTyNnaTb B pOSn KpUTUYECKN MEXbA3BIKOBOTO U MEXKYINbTYPHOro
nocpeaHuKa Mexay aHanuaunpyet B3aMMOEWNCTBUS, B TOM YnCIE B
npeacTaBUTENAMU KOHKpPETHbIE npodgyeccuoHarnbHom cdepe obLLeHUS.

CBOEW 1 npobnemsbl B

WNHOA3BIYHON obnactu YMeeT: BbISIBNATb U KPUTUHECKU aHaNU3npoBaThb

KynbTypbl B 06LLEN FIVHTBUCTUKN 1 NoTeHUManbHO BO3MOXHble NPOOneMbI B

" MEXKYTNbTYPHOMN KOHTEKCTe guanora KynbTyp, pasnuyaTb

npoceccnoHansHo KOMMYHMKaLUu; OOMyCTUMblE U HEOOMYCTMMbIE CLiEeHapun

n cpepax MEXKYNbTYPHOro B3anmoaencTBnst

obLeHuns
Bnageet: cTpaternsiMm npeogonexHns Heyaad v
cboeB B MEXKYNbTYPHOM B3aMOLENCTBUM;
cTpaTerMsamm nogaepXkaHus rapmMoHum
MEXITMYHOCTHOM U MEXIpynnoBow
KOMMYHMKaLnn

MK-3 | ObecneuynBaet MK-3.1 Bnapgeet 3HaeT: pa3HoobpasHble OUCKYPCUBHBIE CNOCOObI
MEXbA3bIKOBOE U OCHOBHbIMY peanu3aunm KOMMYHUKaTUBHbIX Lienen
MEXKYNbTypHOE OVCKYPCHBHbBIMM BbICKa3blBaHWUS; peYeBble KOHBEHLINM,
B3aMMOAENCTBME B cnocobamu 3aKkpenuBLUMeCs B POAHOM N MHOSA3bIYHON
YCTHOW 1 peanusauum KynbTypax B pasfnnyHbIxX cdpepax obLieHms
NMNCbMEHHOM KOMMYHWKaTUBHbIX
dopmax B uenew YMeeT: ocyLecTBnsaTbL 0TOOP M Ucnonb3oBaTb
odmumansHoN, BblCKa3blBaHUS Ha onTMManbHble ANCKYPCUBHbIE CNOCOOI
HeodULMansbHOM K1 POOHOM U peanusauum KOMMYHUKaTUBHbIX Lienen
npoceccuoHansHo WHOCTPaHHOM 513blKe | BbICKa3blBaHWsI B ONOPE Ha TEKYLLMIA
" ccpepax NPUMEHUTENBHO K KOMMYHWKaTUBHbINA KOHTEKCT U B 3aBUCMMOCTU OT
obLeHuns 0COBEHHOCTAM cdepbl 0OLLEHNS; YUNTLIBATb COXMBLUNECS
3agay; TeKyLero KyNbTYpHO OOYCMNOBIEHHbIE KOHBEHLINU

KOMMYHWKaTUBHOIO BepbanbHoro n HeeepbanbHoro obLeHus, a

KOHTEeKcTa ans
peLueHus obLmx n
npodeccnoHasbHbIX

TakkKe KOPPEKTHO UCMOSb30BaTb HOPMbI 3TUKETA
B CUTYyaUMsIX MEXKYIIbTYPHOrO Auasora

Bnapeet: agekBaTHbIM UCMONb30BaHNEM
A3bIKOBbIX CpenCcTB B COOTBETCTBUU C
KOMMYHUKaTUBHbIM KOHTEKCTOM; OCHOBHbIMW
cnocobamu BblpaXKeHUs CeMaHTUYECKUX,
CTPYKTYPHbIX M KOMMYHUKaTUBHbIX
0COoBGEeHHOCTEN peanuayemoro BbickasblBaHUSA Ha
MHOCTPaHHOM s13blKe; NpuemMamMm acpdeKTUBHOro
peyeBoro obLeHNs B NPOLIECCE BbICTYMMEHUS U
BeJeHns beceabl B pas3nnyHbix cdepax
KOMMYHMKaLUK: coumnanbHO-ObITOBON, HAay4HO-
npakTU4ecKon, opuunanbHo-4eM0BOM,
npogeccuoHanbHon




MK-3.2 Bnapeet
0coBeHHOCTSAMU
oduumansHoro,
HenTpanbeHOro n
HeodULManbLHOro
pervcTpoB obLLeHNS
Ha poOgHOM ”
WHOCTPaHHOM A3bIKe
B YCTHOWM n
NMUCbLMEHHOM
KOMMYHVKaLu B
obLwen n
npocdeccnoHanbHoOM
cchepax obLeHuns

3HaeT: 0COBEHHOCTM OCHOBHbIX PErMCTPOB
o6LweHuns B obLen n npodeccmoHansHoOu
chepax obueHus

YMeeT: pacnosHaBaTb PerncTpbl 06LEHNUS;
1Cnonb30BaTh perucTpbl 0bLieHUst coobpasHo
TEKYLLEN KOMMYHUKaTUBHOWM CUTyaLum

BnageeT: HaBblkaMyn 0pOPMIEHNA MMCbMEHHOM
M YCTHOW peyn B COOTBETCTBMU C BblOpaHHbIM
pPErncTpom obLLEHNST; HABbIKaMWN NEPEKITIYEHNST
mMexgy permctpamm obLeHus

12. O6bemM agMcuMNIUHLI B 3a4eTHbIX eaMHULax/yac. (8 coomeemcmeauu ¢ y4ebHbIM rniaHoM) —

5 3ET / 180 yacos.

dJopma I'IpOMe)KyTO‘-IHOI7I aTTecTaulmun: 3K3aMeH

13. TpyaoeMKoCTb MO Buaam y4ebHomn paboTbl

TpyaoeMKoCTb

Bua y4e6Hoit paboTbl Bcero 3 Mo cemecTpam Z
AyanNTOpHbIE 3aHATUS
B TOM YuUCHE: nekuun
npaxkTuyeckue 54 32 22
nabopaTtopHble
CamocTosiTensHas paborta 90 40 50
dopma NpomexxyTouHOWN aTTecTaunm 36 36

Wtoro: 180 72 108

13.1. CopepKaHUe nuCHUIIUHEI

n/ | HaummeHoBaHu Peannsauna pasgena gucumniunHbl ¢
n e pasgena CopepxaHue pasgena aMcumnivHbl MOMOLLIbIO OHNanH-kypca, OYMK
ONCUUNIIUHBI
lMpakTnyeckue 3aHATUA
1 New business | HoBble Mmogenu busHeca https://edu.vsu.ru/course/view.php?
models id=5694
2 International MexayHapogHble 6aHKOBCKME CUCTEMBI. https://edu.vsu.ru/course/view.php?
finance and DUHaHCHI. id=5694
banking
3 Consulting OpraHusaums n nposeaeHne 6usHec- https://edu.vsu.ru/course/view.php?
BCTPEYM, COBELLaHMS. id=5694
4 Negotiations lMeperoBopHbI Npouecc, ero https://edu.vsu.ru/course/view.php?
nnaHMpoBaHNE N 0COBEHHOCTMN. id=5694
5 E-business BeneHue busHeca B UHTEpPHETE https://edu.vsu.ru/course/view.php?
id=5694
6 Project MpoekTHas aeaTenbHOCTb. MeHeKMEHT https://edu.vsu.ru/course/view.php?
management NPOEKTOB id=5694

13.2. Tembl (pa3Aenbl) gUCIMILIMHEL U BUIBI 3aHATHH

Ne
n/n

HanmeHoBaHme Temsbl
(paspena) gucumnnuHbI

Bugbl 3aHaTui (Yacos)

Nekun | Mpaktyeckne | NaBopaTtopHble [CamocTositenbHas| Bcero



https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694

" paboTta
1 New business models 10 15 25
2 Interr)ational finance and 10 15 o5
banking
3 Consulting 8 15 23
4 Negotiations 8 15 23
5 E-business 9 15 24
6 Project management 9 15 24
KoHTponb 36
WToro: 54 90 180

14. MeTogunyeckue ykasaHus ons ooy4varowmxcs no 0CBOGHUK ANCLUMNIIUHBI

AvcumnnuHa cumMTaeTcss OCBOEHHOW, ecnv obyyalluyMmcs B MONMHOM obbeme 6bina BbIMOMHEHa
TPYOOEMKOCTb y4yebHOM Harpysku, Bkhodawwas B cebs Bce Buabl Yy4ebHOM [OeATENBHOCTW,
npeaycMOTPEHHbIE Y4eOHbIM MIaHOM (ayaUTOPHYIO 1 CaMOCTOATENbHYO paboTy).

AyauntopHas paboTa npegnonaraeT MoceweHue 3aHATUA U BbIMOMHEHME 3adaHui, OaHHbIX
npenogasateneM. C uenbto obecnevyeHnss ycnewHoro oO0y4yeHus CTyaeHT AOMKEH ToTOBUTLCA K
NPaKTUYECKUM 3aHATUSM, KOTOPbIE 3HAKOMAT C HOBbIM y4eOHbIM MaTepuanoMm; pasbsCHAT y4ebHble
SMNEeMeHTbl, TpyAHble AN MNOHMMAHWS; CUCTEMATU3MPYT Yy4ebHbin  MaTepuan. CTygeHTam
PEKOMEHOYETCH 03HAKOMMUTLCSA C y4eOHbIM MaTtepuanom Mno y4ebHuKy n y4ebOHbIM NocobusiM; YACHUTb
MECTO M3y4yaemMon Tembl B UX npodpeccuoHanbHOM nogrotoBke. B cnyvae nponycka npakTuyeckoro
3aHATMA MO  KakMM-nMbo  npudmHam  obydarowmnca o6a3aH  CaMOCTOATENBbHO  BbIMNOMHUTL
COOTBETCTBYHOLLEE 3aaHne MO KOHTPONEM npenofaBaTtens BO BpeMs MHAMBUAYaNbHbIX KOHCYNbTauUWi
npenogasarens.

3agaHua ang camocToaTenbHOM paboTbl BbIMNOMHAKTCA O00yyalolmMMcs B MUCbMEHHOM Buge u
NpefocTaBnalTCsa npenogasaTento Ans NPOBEepKM B Hadvane 3aHAaTuA. B cnyyae HeBbINOMHEHUS
3afjaHus ona camocTtositenbHon paboTbl obydatowmmncs 0bs3aH OTYMTaATbCA O BbIMNOMHEHUN Yy4eBHOM
Harpysku ansi CamocTOSITENbHON paboThl B CPOK, yKa3aHHbIV NpenogaBaTesniem.

K 9K3aMeHYy HeobxoaMMOo roToBUTCA ueneHanpaBlieHHO, perynapHo, CucteMmatnu4eCkmn n C nepBbixX aHen
06y‘-IeHI/IF| no pgaHHon aucumnnuHe. [lonbITkKM  OCBOWUTL auncumnnmdy B nepuon  3a4eTHO-
3K3aMeHaLUNOHHOW Ceccum, Kak npaBwuIio, NOKa3bIBaOT HE CITULLKOM yAOBIIETBOPUTESIbHbIE Pe3yribTaThbl.

Tekywaa n npomexytodHaa artrectaumm no AUCUMNIMHE YYUTbIBAKOT NocellaemMocTb obyyatowmmMmmcs
3aHATMM NEKLUMOHHOr0 M CeMuHapckoro TunoB. [lpu 9TOM nponycku 3aHatun (B ToM uucne 6e3
3a40KYMEHTUPOBAHHOW Hagnexawimm obpa3oM NpuYMHbl) He SBNAKOTCS OCHOBaHMEM sl HeOoMnycka K
npomexyToyHon attectaumn. OueHka pe3ynbTaToOB TeKylen W NPOMEXyTOYHOW aTTecTauun,
BoicTaBngemass no 100-6annbHOM LWKane, KOpPpPeKTUpyeTcs B COOTBETCTBMM CO Cregylowumm
nokasatensimu:

25% nponyckoB BCEX 3aHATUN B ceMeCcTpe — MUHYC 15 6annos;

25-50% nponyckoB Bcex 3aHATUM B cemecTpe — MuHyc 20 6annos;

6onee 50% NponyckoB BCEX 3aHATUIN B ceMecTpe — MUHYC 25 6annos.

[Mpn NOBTOPHOM MPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm C Uenblo NUKBMOAUUM 3ad0SMKEHHOCTU MO AUCUMNAHE
wrpadHble 6annbl He yuuTbiBatoTcA. [pn 3TOM oby4valoWMnca He MOXET MpeTeHOoBaTb Ha OLEHKY
Bbllle «YyOOBMNETBOPUTENbLHO» (MOPOroBbIN YpoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTU KOMMETEHUMA) B chny4yae
MCNONb30BaHMA YeTbipexbannbHOM LWKarnbl.

VMcnonb3oBaHne cTygeHTaMm MoOUIbHbIX TenedoHOB, CMapT-4acoB N NHbIX 3NIEKTPOHHbIX YCTPOWCTB B
aTTecTaumoHHOM npouecce NONHOCTLIO UCKIYaeTCs.

15. NepeyeHb OCHOBHOM U AOMONHUTENILHOW NUTEpPaTypbl, PECYPCOB MHTEPHET, HEOOBXOANUMbIX
ANnsi OCBOEHUA AUCLUMUNIWUHBLI (CrIUCOK Jflumepamypbl 0¢hopMmrsemcss 8 coomeemcmsuu C
mpebosaHusimu TOCT u ucrnionb3yemcsi obwasi ckeosHas Hymepauus 07151 cex 8ud08 UCMOYHUKOS)

a) OCHOBHas nuTeparypa:

Ne n/n MNCTOYHMK

1. Jones, Leo. New international business English : communication skills in English for business purposes : student's



https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=4599&TERM=Jones,%20Leo%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

book / Leo Jones, Richard Alexander .— Updated ed .— Cambridge : Cambridge University Press, 2004 .— 176 p.
5 Mascull, Bill. Business vocabulary in use : advanced / Bill Mascull .— Cambridge, UK [etc.] : Cambridge University
’ Press, 2004 .— 133 p.
3 Mascull, Bill. Business vocabulary in use / Bill Mascull .— Cambridge, UK [etc.] : Cambridge University Press, 2003 .
) — 172p
4 Hollett, Vicki. Business opportunities : student's book / Vicki Hollett .— Oxford : Oxford University Press, 2002 .— 191
. .
OsyuHHukosa, .M. The course of business English for the linguistic department : yuebHoe nocobue /
5 U.M. OsyuHHukoga, B.A. Jlebedesa ; ped. C.C. Xpomos. - Mocksa : Espasulickuli omkpbimbit uHcmumym, 2010. -
) 301 c. - ISBN 978-5-374-00361-1 ; To xe [OnekmpoHHbil pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=90921
CesocmbsiHos, A.l1. Business English : yuebHoe nocobue / A.l1. CesocmesiHos. - Mockesa ; bepnuH : Jupekm-Medua,
6. 2019. - 744 c. - bubrnuoe.: ¢ 736-741 - ISBN 978-5-4475-9513-5 ; To xe [OnekmpoHHbIl pecypc]. -
URL:http://biblioclub.ru/index.php ?page=book&id=498551
0) MHpopMaLMOHHbIE 3NEKTPOHHO-06pa3oBaTeNbHbIe pecypchl (0duumManbHble pecypcbl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc
7. http://biblioclub.ru/
8. Kypc Ha nnaTtcdopme Moodle: https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
9 OBC «YHuBepcuteTckas bubnmoTeka oHNamH»

16. lMepeyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOro obGecneyvyeHUA ANA CaMOCTOATENIbHOM paboTtbl (yyebHo-
memoduyeckue pekomeHOayuu, rocobus, 3adayHuKu, MemoOUYECKUE yKa3aHUs M0 6bIMOSIHEHUI
rnpakmuyeckux (KOHmMposibHbIX) pabom u dp.)

Ne
n/n

MNcTOYHMK

Focus on business english [BnekmporHbIl pecypc] : yuebHo-memoduyeckoe rnocobue 0nsi 8y308. Pt. 1/ BopoHex. 2oc. yH-
m ; cocm.: A.B. BapywkuHa, E.C. Cene3Hega .— 31ieKmpoH. mekcmosbsie 0aH. — Boporex : UlL BI'Y, 2012 .— 3aen. ¢

1. mumyn. akpaHa .— C80600HbIl docmyn u3 uHmpacemu BI'Y .— Tekcmosnbiti ¢hatin .— Windows 2000; Adobe Acrobat
Reader .— <URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-49.pdf>.
Focus on business english [BnekmpoxHbIl pecypc] : y4ebHo-memodu4yeckoe nocobue 0nsi 8y308. Pt. 2 / BopoHex. 20c. yH-
2 m ; cocm.: A.B. BapywkuHa, E.C. Cene3Hega .— 3neKmpoH. mekcmosbie 0aH. — Boporex : UlL BI'Y, 2012 .— 3aen. ¢

mumyn. akpaHa .— C80600HbIlG docmyn u3 uHmpacemu BI'Y .— Tekcmosnbiti gpatin .— Windows 2000; Adobe Acrobat
Reader .— <URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-50.pdf>.

17. O6pa3oBaTesibHble TEXHONOIMU, UCNOJIb3yeMble NPU peanusaumm y4e6HoOn ANCLUNIINHbI,

BKI1ro4Yas

AUCTaHUUOHHbIe obpa3oBaTtenbHble TexHonoruu (OT, anekTpoHHoe oby4yeHue (0),

cMelaHHoe obyy4eHue):

no:

OfficeSTd 2013 RUS OLP NL Acdmc.; 6eccpoyvHasi mnueHsns.
HeuckntounteneHble npasa Ha MO Dr.Web (aHTuBupycHas 3awuTa).

WinPro

Mpn pe
obpaso

8 RUS Upgrd OLP NL Acdm.; 6eccpoyHas nuueH3us.

anm3auumn gucumniiHbl NCNOJb3YHOTCA 3J1I€MEHTbl 3JIEKTPOHHOIO o6yquM;| 1N ANCTaHUNOHHbIE
BaTeJlbHbl€ TEXHOJI0TUN.

18. MaTepuanbHO-TeXxHU4YecKoe o6ecneyeHme ANCLUNIIUHDI:
(npu ucnonb3ogaHuu nabopamopHoao o0bopydoeaHuUsi yKa3bleamb MOMHbIU repedYyeHb, rpu 607bWoM

Kosriu4dyecm

ge 060pydosaHUsi MOXHO 8biHeCcMU OaHHbIU pa3dern 6 npusioxeHue kK paboyel npospamme)

Ayoutopuu Ansi npoBeAeHUs 3aHATUN NIEKLLIMOHHOTO U CEMUHAPCKOro TUMOB:

Ayn 40

- npoektop Epson EB-X18 (1 wrT.) , HacTeHHbIN 3KkpaH (1 wr.)

MynbTuMeaunHble ayauToOpUM ANA NpPoOBeAeHUS 3aHATUMA NEeKUMOHHOro, CeMMUHapCKoro,
na6opaTtopHOro TUNOB, TEKYLLEro KOHTPOSIAA U NPOMEXYTOYHOM aTTecTaLuu:

Ayn. 49 - komnbioTep Lenovo ldea Centre (1 wr.), Bbixog B WMHTepHeT, mMynbTumenuna-npoekTop
Epson EB-95 (1 wT.), HacTeHHbIM 3kpaH Lumien Master Picture (1 wr.), Tenesnsop LCD Samsung
UE-32C6620U (1 wT.), DVD-VHS Samsung (1 wT.);



http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-50.pdf
http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m12-49.pdf
https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5694
http://biblioclub.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=498551
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90921
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90921
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=4599&TERM=Hollett,%20Vicki%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=4599&TERM=Mascull,%20Bill%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=4599&TERM=Mascull,%20Bill%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

Ayn. 52 -

Samsung (1 wrT.), BbIX0oA B IHTEPHET;

no:

OfficeSTd 2013 RUS OLP NL Acdmc.; 6eccpoyHasi nmueHsus.
HeucknounteneHble npasa Ha MO Dr.Web (aHTuBUpycHas 3awuTa).
WinPro 8 RUS Upgrd OLP NL Acdm.; 6eccpoyHasi NMMUeH3us.

DVD+VHS Philips DVP 3100 V (1 wr.), gomawHun kmHoteatp Aleks DR9000 (1 wr.),
MynbTumegma-npoektop Epson EB-X18 (1 wT.), HacTeHHbIn akpaH 180*180 (1 wrt.), Tenesmsop LCD

19. OueHouYHbIe cpeAcTBa ANA NPOoBeAEeHUSA TEKYLLEeN U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauun

MopsAOK OLEHKM OCBOEHUSA 0byvarommMmcs y4ebHoro matepuana onpeaenseTcs cogepXxaHnem

crnegywLwmx pasgenos AUCUUNIVHBI

Ne HanmeHoBaHue KomneTteHums(n) | WHamkatop(bl) AOCTMKEHNS OueHouHbIe cpeacTBa

n/n pasgena KoMneTeHuun

OVCUUNIIVHBI
(Momyns)

1. MK-3.1 Bnageet OCHOBHbIMM
ONCKYPCUBHBIMK crnocobamm
peanusauum
KOMMYHWKaTMUBHBIX Lienewn

MK-3 BbICKa3blBaHNA HA POAHOM U
. ObecneunBaeTt WHOCTPaHHOM S13blKe

New business

models MEXbA3bIKOBOE U | MPUMEHUTENBHO K
MEXKYINbTYpPHOE | OCOOEHHOCTSIM TEKYLLETO
B3aMMOENCTBME | KOMMYHUKATUBHOIO
B YCTHOW " KOHTEKCTa A4S peLleHus
NUCbMEHHOWN ooLLmX 1
dopmax B npodeccroHanbHbIX o

. TeMbl NpeseHTauunn

odhuymnansHon,

2. HeocmumansHon | MK-3.2 Bnageet

7 0cobeHHOoCTAMMU
npodeccuoHarbH| oduLmnanbHOro, HEMTPansHOro
on cepax 1 HeooMLManbHOrO PerncTpoB
International obLeHns 0o0OLLEeHNs Ha poaHOM U1
finance and 3apav; NMHOCTPaHHOM S3bIKe B YCTHOM
banking 1 MMCbMEHHON KOMMYHMKaLUm
B 00OLLEen 1
npodeccmnoHanbHon cepax
obuweHns

3 YK-4.1. BoiOvpaeT Ha MpakTnyeckoe 3agaHue 1

WHOCTPAHHOM $I3blKe
YK-4 CnocobeH KOMMYHMKaTUBHO
NPUMEHSTb npuemnemble cTpaTermm
COBPEMEHHbIE aKagemMnyecKkoro u
KOMMYHMVKaTUBHbIE MPOdeCCnoHansHoro
TEeXHOmMormm, B ToM OOLLEHNS;
yucrne Ha
Consulting nHoctpaHHoM(bIX) | YK-4.5 Brnapeet
A3blke(ax), ans NHTErpaTUBHbLIMMK
aKkajeM14eckoro 1| KOMMYHMKaTUBHbLIMU
npodeccroHarnbH | yMEHUSIMU B YCTHOWN U
oro NMUCbMEHHOW NHOA3bIYHOMN
B3aMMOZENCTBUS | peun B cUTyaumsx
aKageMn4yecKkoro u
npodeccnoHanbHoro
obuweHns
4 Negotiations YK-5 CnocobeH | YK-5.3 ObecneunBaeT
aHanuanpoBaTb | co3fgaHue
YYnUTbIBaTb HEeAMCKPMMUHALMOHHON cpeabl




pa3sHoobpasue
KynbTyp B
npotecce
MEXKYIbTYPHOro
B3aNMOAENCTBUS

B npouecce MeXKyrnbTypHOro
B3aMMOLENCTBMSA

5 E-business

6
Project
management

MK-2 CnocobeH
BbICTYNaTb B pony
nocpegHuka
Mexay
npeacTaBUTenNsim
1 CBOEN 1
MHOSA3bIYHOW
KynbTypbl B
obuen n
npodeccunoHarbH
on cpepax
obLweHusa

MK-2.1 BeisiBNsieT n
KPUTMYECKN aHanM3mpyeT
KOHKpeTHbIe Npobnemsbl B
obnacTu NMUHIBUCTUKU U
MEXKYNbTYPHON
KOMMYHUKaLNW;

MpakTnyeckoe 3agaHne 2

dopmMa KOHTPOSsi — 3K3aMeH

HDOMG)KYTO‘-IHaFI arrecrtauuma

lMepeyeHb BOMpoCoB
Tect

20. TunoBble OLEHOYHbIe cpeacTtBa U MetToaunyveckue mMmatepuanbl, onpegendrouwune npouenypbl

oLeHnBaHusA

20.1. TeKyLWMN KOHTPONb yCreBaeMoCTHU

KOHTpOJ'Ib ycnesaemMoCTn no gucunniinHe ocyLuecTBndeTcd C NoOMOLLUbIO crneayromnx oueHOYHbIX

cpencTs:

MNpeseHTauns, npakTuyYeckoe 3agaHue,
(HaumeHo8aHUe OUEHOYHO20 cpedcmea meKyu,eao KOHMpPOIis ycriegaemMocmu)

MNMepeyeHb TeM Npe3eHTaLMN:

The Importance of Communication in Cross-Functional Business Teams

Business Management in the 2020s

Current Issues in the Financial Sphere

Types of International Business Projects

Success Factors and Risks in Business Negotiations
Potential Causes of Communication Breakdown in Business

MpakTnyeckoe 3agaHue 1:

Objective: Find a compromise

Your company is having financial problems. To avoid redundancies
the company needs to reduce the costs of manpower for three months
whilst maximising productivity. Look at the list of potential solutions.

How might each of these steps affect the workforce?

cancelling all overtime

introducing a four-day week
cutting lunch breaks from one hour to half an hour
stopping flexible working hours

setting quotas for staff productivity and penalising anyone who underperforms



https://www.essaytopics.com/v/236918/various-problems-in-business-ethics/
https://www.essaytopics.com/v/235933/the-many-different-forms-and-levels-of-international-business/
https://www.essaytopics.com/v/235924/essay-on-business-management/
https://www.essaytopics.com/v/235853/essay-on-the-importance-of-communication/

MNMpakTnyeckoe 3aaaHue 2:

Work in teams. Come up with an idea for business. Make SWOT analysis and decide on the
structural, organisational, financial and marketing peculiarities of your business. Pitch your business idea
to the rest of the group.

OnuncaHue TexXHONOrMmn npoBegeHuA:

CTy}J,eHTaM npennaraeTca B rpynnax Bbl6paTb n B Te4eHnn Hegenum noarotoBnTb nNpe3eHTauunto
Ha O4HY U3 npuBedeHHbIX TeéM, CBA3aHHbIX C acnekTtamMn ndyvaemblixX pasaenos oUCUNNIINH.

B kauvectBe npakTu4ecKoro 3agaHus 1 CTyAeHTaM Ha 3aHATUKU npeanaraeTcd CUTyaunoHHas
3afa4va, KOTOPYHK HYXHO peLnTb B npouecce OenoBbiX neperoBopos rnpu o6cy>K,qu|/|V| BCEX BO3MOXXHbIX
BapnaHToB €€ peleHna n OOCTUXEeHUM onpenerieHHoro KOHCeHcyca. Sa,u,aHMe He npeanonaraet
BpeMeHn anda noArotoBkM K ero BbINOJIHEHUIO. KOMMyHI/IKaLWIFI ocyllecTBnAaeTCcA CrOHTAHHO B YCIOBUAX,
I'IpI/I6J'II/I)KeHHbIX K yCnoBuam aenosom BCTpe4un.

B pamkax npakTu4yeckoro 3agaHua 2 CTy[leHTaMm rnpeanaraetcs B TEYEHUN HECKOIbKUX 3aHATUN
B kOMaHAe npoayMmaTb peanu3auuio GusHec-naev no OTKPbITUIO HOBOW KOMMAHWK, YYUTbIBAsi CUTyaLMIO
Ha pblHKE AAHHOW MHOYCTPUKN N OBLLLESKOHOMMYECKYHO cuTyauuto. 3agaHue npeanonaraeT npeseHTauuo
pa3paboTaHHOW uMOeu cTapTana Mo crneayllwMM napaMeTpam: CTPyKTypa U OpraHvM3alMOHHble
0cobeHHOCTM cTapTana, (OUHAHCOBbIE MNOTOKM, MapKeTUHIroBasi cTpaTerus.

TpeboBaHUA K BbINONHEHUIO 3aA4aHUMN (UNU WKanbl U KPUTEPUN OLleHUBAHUSA):

PaboTta Hag rpynnoBor npe3eHTauuen npegnonaraet BbISBIEHWE KITOYEBbLIX MOMOXEHUA MO
nccnegyemon npobrnemMaTtuke M X packpbiTUe B NPOLLECCE YCTHbIX BLICTYMIEHUA KaXKOOro y4acTHMKa
rpynnbl. [Mpe3eHTaums conpoBoXgaeTca MynbTMMeana-npe3eHTaumen, odopmMreHHON B COOTBETCTBUMN C
TpeboBaHMAMN ITUKN OENOBOro O0LEeHns.

Mpu BLINONHEHMN NPAKTUYECKOro 3aAaHus 1 CNonb3yTCs creayoLme Kputepum:

1) Organisation and structure: oueHka BHYTPEeHHEN oOpraHusauuyM Uu KOMMO3WLIMOHHOTO
odopMneHns npegycMaTpuMBaeT YYeT JIOTMYHOCTM W SACHOCTM CTPYKTypbl Auanora c
obs3aTenbHbIM  YMEHEHMEM Ha KOMMO3ULMOHHbIE KOMMOHEHTbl (MHMUMauMa guanora,
noaaepxaHue, BOMPOCHO-OTBETHAA 4acTb- 3(hDEeKTUBHOE 3aBeplueHMe OOLLEHMS, BbIXOA WX
KOHTaKTa), opraHmnsaumnmn aekTMBHOM Nogaym martepmana.

2) Language Skills (accuracy and range) npegycmaTpuBaeT YyyeT KOPPEKTHOCTUM U
pa3Hoobpa3sns ynotpebnaembix B peyn NeKCUYeCcKUX eavHUL, U rpaMMaTuyecknx CTPYKTyp, UX
CEMaHTUYEeCKOM M MparmMaTu4yecko ageKkBaTHOCTM KOHTEKCTy obuwieHus. Ocoboe BHUMaHWe
yaensaeTcss BapMaTUMBHOCTM UCMNOMb3YEMbIX NEKCUYECKUX €AUMHUL U rpamMaTuyeckmx opm,
KOPPEKTHOCTM MHOA3bIYHBLIX NPOMeCcCnoHanbHbiX TEPMUHOB (B 3aBUCMMOCTM OT TeMaTUKK
BbICTYNNEeHus), a Takke ageksaTtHomy ucnonb3oBaHuio KEY LANGUAGE (cpeacts
peanusawmm Koresmm u KorepeHTHOCTU, NpUBMEYEHNS BHUMaHNS, BO3AENCTBUA Ha agpecaTta u

T.4.)

3) Body language and rapport ctaBut nepepn coboi Lenbio OLEHKY HaBLIKOB YCTAHOBIEHUS
KOHTaKTa C agpecatoM, METOAOB MNPUBIIEYEHUS BHUMAaHWA W NOAAEPXaHWs WHTepeca, a
Takxe

obecneyeHne MHTepakuMn C agpecaToM B npouecce guanora. BHumaHue Takke yaensietcs
yyeTy 3(EKTUBHOCTU UCMONb30BaHUSI HEBepOarnbHbIX CPEACTB YCUMEHWs BO3OEWCTBUS Ha
agpecata:  3MOLIMOHANbHO-3KCMPECCUBHBIX  CPEACTB  BbIPAXKEHWUs,,  KECTOB,  MUMUKMU,
TOHANbHOCTU ronoca, naysaumm, MM4YHOM YBEPEHHOCTM U yOeanTenbHOCTY.



MonoxutenbHasi oueHka CTaBUTCSA MPU YCNOBUM OLEHMBAHMSA 3-Ms U Bblle Gannamun (M3 5-tu
MaKcUMarnbHbIX) MO KaXA0MY KpUTEPUIO.

MpakTuyeckoe 3apgaHue 2 oOLEHMBAETCA MO CreayloWwUM KPpUTEPUSIM: MOSNTHOTA pPacKpbITUS
Ka)KOoro acrekta npeseHTyemon GusaHec-uaen, BOBNIEYEHHOCTb M BKMa KaXdoro yyacTHMKa rpynnbl B
paboTy Hag NPOEKTOM, YyBepeHHas npeseHTauuss HapaboToK B MpOLIecCe YCTHOro BbICTYyNNeHus,
pa3BepHyTble OTBETbl Ha YTOYHSAOLME BONPOCHI, UCXOAsLLME OT NpenodaBatenst Unv apyrux CTy4eHToB.

20.2. NMpomexyTo4yHasa aTrecTauus

MpomexyToyHas aTtTecTauusi Mo AUCUUMNMHE OCYLLECTBMSIETCS C MOMOLLbI  CrieayoLmx
OLIEHOYHbIX CPEACTB:

Bonpockl kK ak3ameHy, TecT
(HaumeHo8aHuUe OUEeHOYHO20 cpedcmea NMPOMeEXXymo4YyHoU ammecmauyuu)

MepeyeHb BONPOCOB K 3K3aMeHy:

New business models
International finance and banking
Consulting

Negotiations

E-business

Project management

TecT

Part 1. Complete the text with appropriate words and expressions from the box.

acceptance bonus attendance bonus basic benefits commissions
comradeship development direct duvet days extras extrinsic fixed
flexible gainsharing growth incentive indirect insurance intrinsic
motivation pensions performance-related premium bonus production bonus
profit sharing recognition satisfaction security share skill status

Rewards for work fall into two main groups. The first, and in many opinions the most important, is
thatof 1. or2. __ rewards. These are real, material rewards, and include 3. pay (a guaranteed
wage or salary paid by the hour, or on a weekly or monthly basis), and 4. pay, which is linked to how
well an employee or a group of employees works. (...)

Part 2. Name three services where you can outsource your company's work.
Part 3. List 5 ways in which Al can facilitate the work of the company.

OnuncaHue TexHonorMu npoBegeHusA

3a mecsu 40 OaThl 9K3aMeHa CTy[AeHTaM BblAaeTcs nepeyYyeHb BOMPOCOB, MO KOTOPbIM B AEHb
NPOMEXYTOYHONM aTTeCTaLun OHU OOIMKHbI YMETb AaBaTb Pa3BePHYTbIe YCTHbIE OTBETbI, OCHOBaHHbIE Ha
3HaHUAX TEOPUM MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALUUW, 3TUKM [efoBOro OOLLEeHUs!, SI3bIKOBbIX HOPM
MCMNOMNb30BaHUSA MHOCTPaHHOIO A3blka B NPOdECCUOHaNbHON AeATENbHOCTY.

B neHb 9Kk3aMeHa cTyaeHTaM npeanaraeTcs MUCbMEHHO OTBETUTb Ha BOMPOCHI TecTa,
OCHOBaHHble Ha npoWiaeHHOM MaTtepuane. B TecTe npucyTCTBYHOT 3adaHWsi Ha COOTHECEHWe,
MHOXECTBEHHbIN BbIGOP 1 pa3BepHyTble OTBETLI Ha BOMPOCHI.



Tpeb6oBaHUs K BbINOJIHEHUIO 3aAaHUN (MNU WKanbl U KPUTEPUN OLLEHMBAHUA):
[nsi oueHMBaHUS pe3ynbTaToB OOy4YeHMs Ha 9k3aMeHe ucnonb3yeTca 4-6annbHas wana:
«OTIINYHOY», «XOPOLLOY», «YAOBMETBOPUTENBbHO», KHEYL0BNETBOPUTENBHOY.

CooTHoLLEHME NokasaTenen, KpUTEPUER U LLKarbl OLeHMBaHNS pe3ynbTaTtoB 0byyYeHus.

YpoBeHb
KpuTepum oLeHMBaHUsA KOMNeTeHUUN cchopmupoBa Lkana oueHok
HHOCTU
KoMneTeHunn
CTyneHT gemoHcTpupyeT rnybokme lMosbiweHHb! Omnu4Ho
U ypogeHb

- 3HAaHUS TUMNOB, BUAOB U (DOPM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLWK;
Hanbonee 3Ha4YMMbIX MOAEnen MeXKyNbTYPHOW KOMMYHUKaLMK
MW ee BaXHEWWWX coaepXKaTenbHbIX U CTPYKTYPHbIX
KOMMOHEHTOB; COLIMOKYSbTYPHbIX OCOGEHHOCTEN WHOSA3bIMHOIO
counyma

- YMeHuSs:

- BblbMpaTe M agekBaTHO ynoTpebnaTb nekcuveckue
edVHVLUbl B 3aBMCUMOCTM OT KOHTEKCTa/perncrpa; CTpouTb
BbICKa3blBaHUA MO CUHTaAKCUYECKMM MoAensaM; aHanms3npoBaTb
A3bIKOBble OCOBEHHOCTU BbICKa3blBaHWA U y4uTbiBaTb WX MpU
pelueHnn npodeccuoHarnbHbIX 3agav

- naeHTUdUUMpoBaTb, Cco3faBaTb W pefakTupoBaTb
TEKCTbl NPOGECCUOHANBLHONO Ha3HayeHUs pasHbIX CTUNen u
KaHPOB Ha MHOCTPAHHOM SA3bIKe

- onepupoBaTb OCHOBHbIMU MOHATUAMU U TEPMUHONOMMEN
TEOPUU MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKALMK; TBOPYECKU NMPUMEHATH
3HaHUA  TEOpPUM  MEXKYIbTYPHOM  KOMMYyHUKauuu  Ang
obecneyeHns agekBaTHbIX coumanbHbIX U NPodeCcCuoHarnbHbIX
KOHTaKTOB M OBLLEHNSA B paMKaxX MEXKYITbTYPHOM KOMMYHMKaLUn
- oTbupatb UM peanu3oBbiBaTb peYeBble CcTpaTernu
BbIMOMHEHUS] KOHBEHLMOHANbHbBIX AENCTBUN eCTeCTBEHHbIM AN
HOCUTENEN MHOCTPAHHOrO O0Opa3oM B pamKax MEXKYNbTYPHOro
1 NnpodpeccmoHanbHoro odLeHns

- NPUMEHATb OUCKYPCUBHbBIE U KOTHUTUBHLIE CTpaTernm
AN BOCnpuATUsS,, 06paboTKM 1 NOPOXKOEHNSA TEKCTOB PasfmyHbIX
TWMOB

- pacnosHaBaTb M MCMNOMb30BaTb BCE PerncTpbl obLLeHns
(otbmumanbHbI, HeodUUManbHbIN, HeEWTparnbHbIN) COoOBpa3HO
KOMMYHWKaTUBHOM CUTyauuu; pyKOBOACTBOBATbCA MpUHLMNAMMU
TONEPaHTHOCTU U 3THOKYIbTYPHOW 3TUKW, npegnonararowumm
YBaXUTENbHOE OTHOLLEHUE K MHOA3BIYHOW KyrbType

- 3BPUCTUYECKN  OEMOHCTPMpOBaTb  CHOPMMUPOBAHHbIE
npogeccuoHanbHble  KOMMeTeHUMM 3a npegenamm  y3ko
npodeccrnoHanbHon cdepbl

- BllageHune:

- BCEMW BUOAMM PEYEBOM LEATENbHOCTM Ha M3yyYaembixX
WHOCTPaHHbIX 43blkax B obbeme, Heobxogumom  Ans
obecneyeHnst OCHOBHON NpodeCcCMOHanNbHOM AeSATENBHOCTY;

- HaBblkaM/ OCYLLIECTBIIEHUSA MEXKYNbTYPHOro Auanora B
obuwen n npodeccuoHanbHon cdepax obLeHna ¢ y4yeTom
KyNbTypbl CTpaH W3y4aeMblX $3blkOB B COOTBETCTBUW C




npuvHUMNamMn  TONEPaHTHOCTM U 3THOKYNbTYPHOW  3TUKM,
npeanonararlyMn yBaXKUTENbHOE OTHOLUEHME K WHOSA3bIYHOWN
KynbType

- HaBblkaMy TBOPYECKOrO0 WUCMONb30BaHWUS 3HaHWW, B TOM
yucne,  MOSMyYEeHHbIX  CaMOCTOATENbHO, AN  peLleHus
npodeccroHanbHbIX 3a4au

- HaBblkaM/ YCMNELHON MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLMK B
pasnuMyHbIX coumanbHbIX U NPOdECCUOHANbHBIX KOHTEKCTaX B
NMUCbMEHHOM N YCTHOW dhopme

CTy,EI,eHT OEMOHCTPpUpyeT TBepable

- 3HaHUS TUMNOB, BUAOB U (DOPM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLWK,
Hanbonee 3HaYMMbIX MoAenen MeXKYNbTYPHON KOMMYHUKALMK
M ee BaXHeWWwux coaepXkaTenbHblX W CTPYKTYPHbIX
KOMMOHEHTOB; COLIMOKYIbTYPHbIX OCOGEHHOCTEN WHOSA3bIYHOIO
counyma

- YMEHUA:

- BblbMpaTte M agekBaTHO ynoTpebnaTb nekcuveckue
eQVHULUBbl B 3aBMCUMOCTU OT KOHTeKcTa/perucrpa; CTpouTb
BbICKa3blBaHNS1 MO CUHTAKCMYECKMM MOAENsiM; aHanM3vpoBaTb
A3bIKOBble OCOOEHHOCTM BbICKa3blBaHWMA U y4UTbIBaTb WX MpPU
pelleHnn npodeccuoHarnbHbIX 3agad

- naeHTMduuupoBaTb, co3gaBaTb W pefakTMpoBaTb
TEeKCTbl NPOMECCUOHANbHOrO Ha3HayYeHWs pasHbiIX CTUNen u
XXaHPOB Ha MHOCTPAHHOM SA3blke

- onepupoBaTb OCHOBHbIMU MOHATUAMU U TEPMUHONOMMEN
TEOPUN MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKALWW; TBOPYECKU NMPUMEHATb
3HaHUS  TEOPUM  MEXKYIIbTYPHOM  KOMMYyHMKauuu  4ng
obecneyveHna agekBaTHbIX CoUManbHbIX U MPOdECCMOHANBHbLIX
KOHTaKTOB M OBLLEHNSA B paMKax MEXKYITbTYPHOM KOMMYHMKaLUn
- oTOMpaTb M peanu3oBbLIBaTb peveBble CcTpaTernm
BbIMNOMHEHNST KOHBEHLMOHANbHbBIX AENCTBUN €CTECTBEHHbLIM ANs
HOoCcUTENen MHOCTPAHHOrO O0Bpa3oM B pamKax MEXKYNbTYpPHOro
1 NpodpeccmnoHanbHoro ooLeHns

- NPUMEHATb OUCKYPCUBHbIE U KOTHUTUBHbLIE CTpaTernu
AN BOCNpuATUS,, 06paboTKM 1 NOPOXKOEHNSA TEKCTOB Pa3fmyHbIX
TUNOB

- pacnosHaBaTb U UCMNOMb30BaTb BCE PerncTpbl obLLeHUs
(oduumnanbHbI, HeoUUManbHbIA, HEWTpanbHbIA) CcooBpa3sHo
KOMMYHUKaTMBHOW CUTyaLuu; PYKOBOACTBOBATLCA MPUHLMNAMMU
TOMNEPAHTHOCTU K ITHOKYNbTYPHOW 3TUKW, MNpegnonararownumm
YBaXUTENbHOE OTHOLLEHNE K MHOA3BIYHOWN KynbType

- 9BPUCTUYECKM  OEMOHCTPUpOBaTb  CHOPMUPOBAHHbLIE
npodeccmoHanbHble  KOMNEeTEeHUUW 3a npegenamum  y3Ko
npodeccrmoHaneHon cdepsl

- BNageHue:

- BCEMM BMOAMU peYeBON OeATENbHOCTU Ha U3yvaeMblX
WHOCTPaHHbIX s3blkax B obObeme, Heobxogumom  Ans
obecneyeHns OCHOBHON NpodeccMoHanbHOM AeATENbHOCTY;

- HaBblkaMW OCYLLECTBIIEHNS MEXKYNbTYPHOro guanora B
obwen n npodeccuoHanbHon cdgepax oblieHns C yyeTom
KynbTypbl CTpaH W3y4yaemMblX $3blkOB B COOTBETCTBUM C
NPUHUMNAMM  TONEPAHTHOCTM WU 3THOKYIIbTYPHOM  3TUKM,

Ba3soenbili
YPOB8€EHb

Xopouwo




npegnonararwnMn YBaXUTENbHOE OTHOLUEHWE K WHOA3bIYHOW
KynbType

- HaBblkaMy TBOPYECKOrO0 UCMONb30BaHWUS 3HaHWW, B TOM
yncre,  MOMYYEHHbIX  CaMOCTOATENbHO, AN pelleHus
npodeccruoHanbHbIX 3agau

HaBblkaMW  YCMELWHOW  MEXKYNbTYPHOAW  KOMMYHMKaUMM B
pasfiMyHbIX coumanbHbiX U NPOGECCUOHANbHbIX KOHTEKCTax B
NMCbMEHHOWN 1 YCTHOW hopme

CTyOeHT OEMOHCTPUPYET A0CTaTOYHbIE

- 3HaHUS TUMNOB, BUAOB 1 (DOPM MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLWK;
Hanbonee 3HaYMMbIX MOAEenen MeXKyNbTYPHOW KOMMYHUKaLMK
M ee BaxHeWwux coaepXkaTenbHbIX W CTPYKTYPHbIX
KOMMOHEHTOB; COLIMOKYSbTYPHbIX OCOGEHHOCTEN WHOSA3LIMHOIO
counyma

- YMEHUA:

- BblOMpaTe M agekBaTHO ynoTpebnaTb nekcuveckme
eOVHULBbI B 3aBMCUMOCTM OT KOHTEKcTa/perucrpa; CTpouUTb
BbICKa3bIBaHNSI MO CUHTAKCMYECKMM MOAENsIM; aHanMsvMpoBaTb
A3bIKOBble OCOBEHHOCTWN BbICKa3blBaHWA M Yy4uTbIBaTb WX MpU
peLLeHnn npodeccrmoHanbHbIX 3agay

- naeHTMuunpoBaTb, co3gaBaTtb W peaakTMpoBaTb
TEeKCTbl NPOMECCUOHANbHOrO Ha3Ha4YeHWs pasHbIX CTUNen u
)KaHPOB Ha MHOCTPAHHOM $i3blKe

- onepupoBaTb OCHOBHBIMW MOHATUAMW U TEPMUHOSOTNEN
TEOPUN MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKALWUW; TBOPYECKA NPUMEHATD
3HaHWSA  TeopuM  MEXKYNbTYpPHOW  KOMMYHUKauum  Ang
obecnevyeHns agekBaTHbIX COUManbHbIX U MPOGECCUOHANbHbIX
KOHTaKTOB U1 OBLLEHNSA B paMKax MEXKYITbTYPHOM KOMMYHMKaLUn
- oTbupatb K peanu3oBbiBaTb peYEBbLIE CTpaTernu
BbINOSIHEHMS KOHBEHLMOHANbHbIX AEACTBUIN €CTECTBEHHbLIM AN
HOCUTENEN MHOCTPAHHOrO O0Opa3oM B pamKax MEXKYNbTYPHOro
1 NpodheccmoHanbHOro ooLeHns

- NPUMEHATb AUCKYPCUBHbIE U KOFHUTUBHbIE CTpaTernv
AN BOCNpuATUS,, 06paboTKM M NOPOXKAEHNSA TEKCTOB Pa3fyHbIX
TUNOB

- pacnosHaBaTb U UCMNOMb30BaTb BCE PerncTpbl obLLeHNs
(otbmumanbHbIi, HeodUUManbHbIN, HEWTparbHbIN) CO0Bpa3HO
KOMMYHUKaTMBHOW CUTyauuu; PYKOBOACTBOBATLCA MPUHLMNAMMU
TONEPaHTHOCTM U ITHOKYNbTYPHOW 3TUKWU, NpegnoniaratoimmMmm
YyBaXUTENbHOE OTHOLLEHNE K MHOSI3bIYHOWN KynbType

- 9BPUCTMYECKM  OEMOHCTpPUpoBaTb  CHOPMUPOBAHHbLIE
npodeccmoHanbHble  KOMNEeTEeHUUM 3a npegenamum  Y3ko
npodeccrnoHanbHon cdepbl

- BllageHune:

- BCEMM BMOAMU PEYEBON OEATENBHOCTU HA U3y4aeMmblX
WHOCTPaHHbIX A3blkax B o0bObeme, Heobxogumom  Ans
obecnevyeHns OCHOBHOWM NPOdECCMOHANbHON AEATENBHOCTHY;

- HaBblKaMy OCYLLECTBIIEHNS MEXKYNbTYpPHOro Auanora B
obwen n npodeccuoHansHon cdepax obLWEeHns ¢ y4yeTom
KynbTypbl CTpaH W3y4aemblX $3blkOB B COOTBETCTBUM C
NPUHUMNAMN  TONMEPAHTHOCTU U STHOKYNbTYPHOM  3TUKM,
npeanonaramlmMMmn YBaXKUTENbHOE OTHOLIEHME K WHOSI3bIYHOWN

lMopozosnbiti
yPOBEHb

Ydoenemesopume
JIbHO




KynbType

- HaBblkaMy TBOPYECKOTO MCMOMb30BaHUS 3HAHWWA, B TOM
yucne, MOSMYYEHHbIX  CaMOCTOSATENbHO, ANA  peLleHust
npodeccmoHanbHbIX 3agad

HaBblkaMy  YCMELIHOW  MEXKYNbTypHOW  KOMMYyHMKauun B
pasnnyHbIX coumanbHbIX U NPOdECcCMOHarbHbIX KOHTEKCTaxX B
NMMCbMEHHOW M YCTHOW hopme

CTyneHT He Bnageet Heo6xoAMMbIM MUHUMYMOM ba3zoebit Heydoenemeopu
TEOPETUYECKNX 3HAHWI; HE 3HAKOM C 0bCyxaaemom yPOBEHb mesbHO
npobnemaTtukoun; ¢ TPyaoM nsnaraeTt TeopeTnyeckme
MONOXeHNs Kypca; NNoxo BnageeT NIMHIBUCTUYECKON
TEPMUHOMOTEN; He OPUEHTMPYeTCS B MpobnemaTtuke Kypca; He
3HAKOM C OCHOBHbIMUW NIMHIBUCTUYECKUMUN KOHLENLUNAMU; HE
ocBellaeT TeMy OTBETa; He OTBeYaeT Ha JONONMHUTENbHbIE
Bonpocbkl. OTBET Ha KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHbIV MaTepuarn He
COOTBETCTBYET NOGLIM TPEM(HETBIPEM) N3 MEPEUNCTIEHHDBIX
nokasaTtenen. O6yyaoLnics 4EMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE,
dparmeHTapHble 3HaHWs, JonycKaeT rpybble oWmnbKM Npu
oTBETE.

20.3 PoHA OLeHOYHbIX cpeacTB chOPMUPOBAHHOCTU KOMMNETEHL NN CTYAEHTOB, peKOMeHAyeMbIN
ONA npoBeAeHUs AMarHoCTUYecKux padoT

YK-4.1 BbibupaeT Ha MHOCTPaHHOM A3blKe KOMMYHUKaTUBHO MpUeMnemMble CTpaTternm akageMmyeckoro u
npoceccnoHansHoro obLeHns;

YK-4.5 BnapeeT vHTerpaTMBHbIMU KOMMYHUKATUBHBIMWU YMEHUSMU B YCTHOW U MUCbMEHHON MHOA3LIYHON peyn B
CUTyauusiX akageMmnyeckoro n npoeccmoHanbHOro obLeHns

YK-5.3 ObecneunBaeT co3aaHue HEAMCKPYMUHALMOHHON cpeabl B MPOLECCe MeXKyNbTYPHOro B3anMoaencTBus

MK-2.1 BbISIBNSET U KPUTUYECKN aHaNU3NPYeT KOHKPETHbIe Npo6remMbl B 0611acTh NUHIBUCTUKA U MEXKYTbTYPHON
KOMMYHMKaLWK;

MK-3.1 BnageeT OCHOBHLIMW OUCKYPCUBHBIMM criocobamu peannsaumm KOMMYHUKATUBHbIX Lienel BbicKa3blBaHUS
Ha POOHOM M MHOCTPaHHOM $13blKe MPUMEHUTENBHO K OCOOEHHOCTSAM TEKYLLLEro KOMMYHUKATUBHOIO KOHTEKCTa ANns
peLleHns obLwmx n npogeccnoHanbHbIX

MK-3.2 Bnageet ocobeHHOCTSIMM odouLManbHOro, HeMTpanbHOro U HeoUUManbHOrO PerMcTpoB O0LLEHUS Ha

POOHOM M MHOCTPAHHOM $13blKe B YCTHOM M MMCbMEHHOM KOMMYHMKaLMK B 0bLLel 1 npodeccunoHansHom cdepax
obueHns

I'Iepeqel-lb 3afaHuUKN ONA OLEeHKKU C(bOpMVIpOBaHHOCTVI KOMneTeHUNU:

1) 3aKpbITble 3a4aHuns (TECTOBbIE, CPEAHUN YPOBEHb CAOXHOCTU, aBTOMaTUYeCKas NpoBepka): 1 6ann

Ne 3apaHue OTBeT

1 c
BbibepuTe BepHbI OTBET

Choose the correct alternative:




Itis NOT appropriate to start your email

1. thanking the person whose email you are responding to for contact
2. opening with a friendly statement

3. complaining about your line manager

[MpoynTtanTe OTPbIBOK TEKCTA U OTBETLTE Ha BOMpPOC:

Save money and keep your staff happy

It can be expensive to keep the canteen open to serve drinks to your staff
through the day. Our QVM hot drinks machine replaces this service, so that
you can close the canteen between mealtimes.

With a QVM machine, companies can avoid having a canteen altogether.
a. Right
/b Wrong

BbibepuTe nogxoadwumii OTBET Ha PENSIMKY agpecaHTa.
Choose the most appropriate response.
Are you sure? This offer is only valid until the end of the day?

a) I'm afraid | can’t make any orders without my boss’s authorization.
b) No, | don’t want them.

BbibepuTe BepHbIi OTBET

Choose the correct alternative

Decide which style of email can the following would be used in.
Further to our phone call, | now have the information you requested.

a) formal
b) informal
c) semi-formal

BbibepuTe npaBunbHbIA BapuaHT OTBETA:
Choose the correct option A, B, C or D:

refers to light conversations that are conducted in a business setting
such as between talks at a conference or in the empty moments before a
meeting

A. Chit-chat

B. Business small talk
C. Network

D. Market research

BbibepuTe BepHbI OTBET
Choose the correct alternative:

Which topic is it NOT appropriate to talk about when you are making small
talk in the business environment?

religion

work experience
professional achievements
travelling

apow




2. Emphasising what's important
3. Linking one point to another
4. Reinforcing your message

a) Coming back to what | said before...
b) Let me tell you how to increase profits.
c¢) This is a really crucial point.

d) Let me turn now to my next point.

6 BbibepuTe BepHbI OTBET d)
Choose the correct alternative:
What would you say in the following situations when you are in an English-
speaking business environment?
You arrive half an hour late for a meeting.
a) That sounds good.
b) Bad luck.
c) After you.
d) Sorry.
2) 3aKpblTble 3agaHusa  (TeCTOBble, MOBbILLIEHHbIN OBEHb _CMOXHOCTW, aBTOMaTtuyeckas
npoBepka): 2 banna
Ne 3apnaHue OTBeT
7
YCTaHOBUTE COOTBETCTBUS MEXAY KOMMYHWKaTUBHbIMK 3agavaMu U npegnoxeHnamu, | 1 —b
peanuayloLwmMn JaHHbIe 3aa4n HUXe.
2—-a
Match the sentences a-c with the categories 1-3. 3-¢c
a) Feel free.
b) If you don't mind, I'd prefer not to talk about it.
c) I'm sorry if | said the wrong thing.
1. Avoid difficult or sensitive subject
2. Agree to talk about a sensitive subject
3. Apologise if you raise a sensitive area in conversation
8 | Pacnonoxurte B NOrM4HOM nopsigke a, c, d,
b
Put these techniques of dealing with questions you are asked after your presentation in
the logical order
a) Thank
b) Check
c) Repeat
d) Answer
9 | YcTtaHOBUTE COOTBETCTBUS MEXAY KOMMYHUKATUBHLIMW 3a4adyaMu B xoae npesdeHTaumm un | 1—b
npeanoXeHMaMn, peanusyoLnMn AaHHble 3a4a4u HUXe. 2_¢
Match the sentences a-d with the categories 1-4. 3—-d
1. Getting the audience's attention 4—-37




10

Pacnonoxute oTBeThl B NpaBUiIbHOM NOPSiAKE
Put this points in order you use to describe your current business project

a) title
b) process
c) aim
d) outcome

11

Pacnonoxute oTBeThbl B npasuiibHOM nopsaake

Put these strategies in order you use them to empathise with the person you are listening
to and to show interest in what they are saying

a) empathise

b) acknowledge
c) focus

d) clarify

Cl b, d7

3) OTKpbITblE 3a4aHNA (TECTOBLIE, MOBbILLEHHbIA YPOBEHb CNOXHOCTH YHaA NpPOBEPKAa ).

2 banna

Ne

3apgaHue OTtBeT

12

BnvwuTe B nponyckKk ogHO nogxoaduiee no CMbICIly CrnoBO

Complete the gap with one word
| am writing regard to your advertisement in Business Weekly.

13

Brnvwure B nponyckKk ogHO nogxoasduiee no CMbICrly CrnoBoO

Complete the gap with one word

The of the project will be improved performance of the
shopfloor workers by the end of the year.

outcome / result

14

3anonHute nponyck nogxogAawum no CMbiCrly CrnioBOM.

Complete the phrase by writing ONE word in the gap.

seeing / meeting

Brnvwunte B Nnponyck ogHO Noaxoasiiee no CMbICIy CIOBO steps

Thank you for your kind invitation. | look forward to you on the
28th.

15 am / goal /
BnvwuTe B nponyck 0AHO NoaxoAsLiee no CMbICy CrioBO objective / focus
Complete the gap with one word
The of my current project is to enhance food distribution in poor
countries.

16 stages / phases /




4

Complete the gap with one word

There are 3
project dissemination

in the project: project research, materials design and

OTKPbITbIEe 3agaHnga (MUHU-KEWCLI, cpeaHun OBEHb CITOXHOCTU YHad NpoBepKa). 5
6annos

Ne 3apgaHue OTtBet

17

Mepeuncnute 4 BO3MOXHble OWWNOKM B HeBepbanbHOM MNoBeOeHUN BO
BpeMsi Npe3eHTaumm

List 4 possible mistakes in non-verbal behavior a person may make during
a presentation

No eye contact

Crossing and

legs

arms

Wrong voice tone

Reading the notes all
the time

18

Hanuwunte 4 acnekta, KOTopble Bbl OOIKHbI OCBETUTb, MPEACTaBMNSASCH
Komy-nmbo B 4enoBow cpene

Write down 4 things you need to mention when introducing yourself in the
business environment

Name
Job title / position
Responsibilities

Company

19

Hanunwute 3 dpasbl, KoTOpble Bbl MCMOMb3yeTe, 4TOObI

CO6€C€,D,HVIKy, YTO Bbl NOHMMaeTe, YTO OH UMEET B BNUAOY

noKa3aTb

Write down 3 phrases you can use to show you understand what the other
person means.

| see.
| see what you mean.
| understand.

I'm with you.

5) oTKpbITble 3aaaHusa (3cce, TONbKO ANA A3bIKOBbIX AUCLMMIMH, MOBbIWEHHbLIN YPOBEHb CrnoXHocTn) 10
oannos

Ne

3apaHue

OTBeT

20

The directors of
Write a formal invitation to your new outlet | ABC Ltd
grand opening. Make sure you include the
following:

John Smith
name of the addressee
to attend
time and place of the event
at 15, Bond Street, Bath

details of the event at7 p.m.on 7 May

contact details

have the pleasure of inviting

Grand Opening Ceremony of their new outlet

A lunch and a music concert have been arranged to
make the evening more enjoyable.




Ms Penny Lee

ABC Ltd
email: p.lee@abc.co.uk

21

Hello, I'm Becky Sharp, head of the music label
As a business person write a speech to | Sharp Music.

pitch your company’s new service to |I'd like to pitch a new mobile app of our label. It's
potential business partners. Include the | compatible with both iOS and Android and it offers a
following: wide range of functions both for artists and listeners.
Artists can easily manage their music records and
e Introduction of yourself and your | distribute their releases. Listeners can get updates

company on their favourite artists’ activity and bee the first to
e Service description listen to exclusive material.
o Service’s benefits Your expertise and connections in the area of online
e What you would like from your | music distribution platforms will be a huge advantage
potential business partners for our development in the market. In return, we’d like

to offer you 5% on our turnover.

How they will benefit from collaboration

Kputepuu m wkansl oueHnBaHua 3agaHun ®OC:
[ns oueHMBaHUS BbINOMHEHUS 3aA4aHUIN Ucnonb3yeTca 6annbHas Wwkana:

1) 3aKpbITble 3a4aHus (TECTOBbIE, CPEAHUN YPOBEHb CAOXHOCTH):

1 6ann — ykasaH BepHbI OTBET,;
0 6annoB — yka3aH HeBepHbIN OTBET (MOMTHOCTBLIO UMW YaCTUYHO HEBEPHLIN).

2) OTKpbITblE 3a4aHuUs (TECTOBbIE, MOBbLILLEHHbIA YPOBEHb CAOXHOCTU):

2 6anna — ykasaH BEpHbI OTBET;
0 6annoB — yka3aH HeBepHbIN OTBET (MOSTHOCTLIO UMW YaCTUYHO HEBEPHLIN).

3) OTKpbITblE 3a4aHUA (MUHU-KEWCbI, CPEAHUN OBE€Hb CNOXHOCTW).

5 ©0annoB — 3agaHue BbINOMIHEHO BEPHO (MOnyvyeH nMpaBuilbHbI OTBET, OOOCHOBaH
(aprymeHTMpoBaH) X0 BbINOSHEHNS (NPY HEOBXOANMOCTK));
2 6Ganna - BbINOMIHEHWE 3adaHWUs COOEPXUT He3HauuTenbHble OowWwnbkn, HO npuBeaeH

NpaBUNbHBIN X0 PacCy>XAEHUIN, UK NONyYeH BEPHbIN OTBET, HO OTCYTCTBYeT 060CHOBaHMe xoaa
€ro BbINOSIHEHUS (€CnM OHO BblNo HEOOXOAMMBIM), UNKM 3afaHue BbINOSTHEHO HE MOSTHOCTbIO, HO
NONy4YeHbl MPOMEXYTOYHbIE (Y4aCTU4HblE) pe3ynbTaThl, OTpaxawlme MNpPaBUbHOCTL XoAa
BbIMOMHEHWS 3afaHus, UK, B CIyYae ecnu 3agaHne COCTOMT U3 HECKOSbKMX NoA3agaHun, BEPHO
BbINonHeHo 50% Takux noasagaHui,

0 6annoB — 3agaHMe He BLINOSIHEHO UIK BbINOMIHEHO HEBEPHO (MONyYeH HenpaBuibHbIN OTBET,
X0[, BbIMOMHEHNS OLLMBOYEH UK coaepXuT rpydble onbkn).

3apaHuna paspgena 20.3 peKoMeHAYHTCA K UCNOMb30BaHUIO NpU NpoBeAeHUM ANArHOCTUYECKUX
paboT C uUenbl OLEeHKM OCTaTOYHbIX pPe3yribTaTOB OCBOEHUA AaHHOM AUCUUMIUHbLI (3HAHWUMN,
YMEeHUI, HaBbIKOB).




	Целью освоения учебной дисциплины является:
	– ознакомление студентов с базовыми дискурсивными стратегиями иноязычного поведения в сфере деловой коммуникации, а также с основными дискурсивными особенностями устной деловой коммуникации в иноязычной языковой культуре.
	Задачи учебной дисциплины:
	– развить и усовершенствовать речевые умения, задействованные на каждом этапе ведения диалога/полилога на иностранном языке в условиях бизнес-среды;
	– ознакомить студентов с языковым компонентом устного делового общения на английском языке (языковые средства когезии и когерентности, средства поддержания раппорта с аудиторией, способы языкового оформления начала, основной части и заключения диалога/полилога в условия бизнес-коммуникации);
	– познакомить обучающихся с технологией поддержания эффективного раппорта в устной коммуникации с целевой аудиторией, моделями продуктивного взаимодействия с другими участниками коммуникации на всех стадиях общения, этикетом деловой коммуникации, допустимыми/ недопустимыми вариантами организации и подачи сообщаемой информации, риторико-этикетными моделями поведения говорящего.
	10. Место учебной дисциплины в структуре ООП:
	блок Б1 (часть, формируемая участниками образовательных отношений)
	11. Планируемые результаты обучения по дисциплине (знания, умения, навыки), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями) и индикаторами их достижения:
	Код
	Название компетенции
	Код(ы)
	Индикатор(ы)
	Планируемые результаты обучения
	УК-4
	Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия
	УК-4.1
	Выбирает на иностранном языке коммуникативно приемлемые стратегии академического и профессионального общения;
	Знает: особенности устного и письменного иноязычного общения в профессиональной сфере
	Умеет: оформлять иноязычное речевое высказывание в соответствии с нормами, предъявляемыми к различным типам и видам профессионального общения
	Владеет: умениями вербального и невербального иноязычного общения в академической и профессиональной сферах
	УК-4.5
	Владеет интегративными коммуникативными умениями в устной и письменной иноязычной речи в ситуациях академического и профессионального общения
	Знает: особенности коммуникативных ситуаций в рамках академического и профессионального общения; требования к устной и письменной коммуникации в данных ситуациях общения
	Умеет: адаптировать стратегии вербального и невербального поведения в соответствии с ситуацией академического и профессионального общения
	Владеет: интегративными коммуникативными умениями для решения профессиональных задач в контексте академического и профессионального общения
	УК-5
	Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
	УК-5.3
	Обеспечивает создание недискриминационной среды в процессе межкультурного взаимодействия
	Знает: теоретические основы создания недискриминационной среды в процессе межкультурного взаимодействия
	Умеет: преодолевать этнокультурные стереотипы в процессе межкультурного взаимодействия в опоре на универсальные дискурсивные конвенции
	Владеет: навыками анализа и учета разнообразия культур в процессе межкультурного взаимодействия; нормами адекватного межличностного и межгруппового взаимодействия в условиях мультикультурной интеграции
	ПК-2
	Способен выступать в роли посредника между представителями своей и иноязычной культуры в общей и профессиональной сферах общения
	ПК-2.1
	Выявляет и критически анализирует конкретные проблемы в области лингвистики и межкультурной коммуникации;
	Знает: основные принципы и постулаты межъязыкового и межкультурного взаимодействия, в том числе в профессиональной сфере общения.
	Умеет: выявлять и критически анализировать потенциально возможные проблемы в контексте диалога культур, различать допустимые и недопустимые сценарии межкультурного взаимодействия
	Владеет: стратегиями преодоления неудач и сбоев в межкультурном взаимодействии; стратегиями поддержания гармонии межличностной и межгрупповой коммуникации
	ПК-3
	Обеспечивает межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах в официальной, неофициальной и профессиональной сферах общения
	задач;
	ПК-3.1
	Владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания на родном и иностранном языке применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста для решения общих и профессиональных
	Знает: разнообразные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания; речевые конвенции, закрепившиеся в родной и иноязычной культурах в различных сферах общения
	Умеет: осуществлять отбор и использовать оптимальные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания в опоре на текущий коммуникативный контекст и в зависимости от сферы общения; учитывать сложившиеся культурно обусловленные конвенции вербального и невербального общения, а также корректно использовать нормы этикета в ситуациях межкультурного диалога
	Владеет: адекватным использованием языковых средств в соответствии с коммуникативным контекстом; основными способами выражения семантических, структурных и коммуникативных особенностей реализуемого высказывания на иностранном языке; приемами эффективного речевого общения в процессе выступления и ведения беседы в различных сферах коммуникации: социально-бытовой, научно- практической, официально-деловой, профессиональной
	ПК-3.2
	Владеет особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения на родном и иностранном языке в устной и письменной коммуникации в общей и профессиональной сферах общения
	Знает: особенности основных регистров общения в общей и профессиональной сферах общения
	Умеет: распознавать регистры общения; использовать регистры общения сообразно текущей коммуникативной ситуации
	Владеет: навыками оформления письменной и устной речи в соответствии с выбранным регистром общения; навыками переключения между регистрами общения
	Студент демонстрирует глубокие
	- знания типов, видов и форм межкультурной коммуникации; наиболее значимых моделей межкультурной коммуникации и ее важнейших содержательных и структурных компонентов; социокультурных особенностей иноязычного социума
	- умения:
	Студент демонстрирует твердые
	- знания типов, видов и форм межкультурной коммуникации; наиболее значимых моделей межкультурной коммуникации и ее важнейших содержательных и структурных компонентов; социокультурных особенностей иноязычного социума
	- умения:
	навыками успешной межкультурной коммуникации в различных социальных и профессиональных контекстах в письменной и устной форме
	Студент демонстрирует достаточные
	- знания типов, видов и форм межкультурной коммуникации; наиболее значимых моделей межкультурной коммуникации и ее важнейших содержательных и структурных компонентов; социокультурных особенностей иноязычного социума
	- умения:
	навыками успешной межкультурной коммуникации в различных социальных и профессиональных контекстах в письменной и устной форме

